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PRECAUŢIE:

Acest simbol împreună cu cuvântul ATENŢIE înseamnă că există un pericol potenţial care tre-

buie prevenit pentru a evita ACCIDENTAREA MINORĂ.

Manualul de operare face parte din vehicul şi trebuie transmis viitorului proprietar în cazul vânzării. Viitorul
proprietar trebuie atenţionat în legătură cu aceste informaţii.
Dacă manualul de operare este pierdut sau deteriorat şi aveţi nevoie de unul nou, contactaţi distribuitorul
FENDT, de la care veţi putea cumpăra un exemplar.

Număr de identificare vehicul

Numărul de identificare a vehiculului este ştanţat pe placa de identificare de pe capacul dreapta faţă şi pe car-
casa dreaptă a punţii faţă.

Pentru toate ilustraţiile, toleranţele faţă de directivele corespunzătoare sunt valabile. Ne rezervăm dreptul de
a modifica desenele în cadrul evoluţiilor tehnice, fără a modifica acest manual. Desenele şi ilustraţiile din ma-
nualul de operare sunt folosite pentru descrierea funcţionării. Este posibil ca unele dintre elementele afişate
să nu fie incluse la livrare.

Licenţe software

Licenţe
Software-ul instalat în Varioterminalele de 7" şi de 10,4" utilizează software open source licenţiat de deţinătorii
de drepturi de copyright sub diverse licenţe, inclusiv licenţele gratuite GNU, cunoscute sub denumirea de Li-
cenţă publică generală (GPL, versiunea 2) şi Licenţă publică generală redusă (LGPL). 

Denegare
Varioterminalele de 7" şi de 10,4" sunt proiectate pentru a utiliza acest software doar în formatul în care a fost
livrat. Modificările de orice fel aduse componentelor open source sunt exclusiv responsabilitatea utilizatorului.
În caz de modificări, toate revendicările în baza garanţiei îşi vor pierde valabilitatea.

Următoarea excludere a obligaţiilor cu privire la deţinătorii de drepturi de copyright se aplică componentelor
GPL:  Acest program este distribuit în speranţa că va fi util, însă FĂRĂ NICIO GARANŢIE; chiar şi fără garanţia
implicită de VANDABILITATE sau POTRIVIRE PENTRU ANUMITE SCOPURI.  Pentru mai multe detalii, con-
sultaţi Licenţa publică generală GNU.

I022764Fig. 1.
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1.1 Introducere

1.1.1 Instrucţiuni de siguranţă: Introducere
T006772

Manualul de operare

NOTĂ: Acest Manual de operare este publicat şi distribuit pe diverse pieţe. Disponibilitatea componentelor
la care se face referinţă - fie ca parte a echipamentului standard fie ca un accesoriu - pot varia în funcţie de
ţara sau regiunea respectivă. Dacă doriţi să aflaţi ce caracteristici ale echipamentului sunt disponibile în regi-
unea dvs., contactaţi distribuitorul Fendt.

În condiţii normale, acest Manual de operare trebuie să permită proprietarului şi operatorului să opereze trac-
torul în siguranţă. Dacă respectaţi aceste instrucţiuni, tractorul, ca şi toate produsele FENDT, va funcţiona co-
rect timp de mulţi ani.
Darea în exploatare a tractorului de către distribuitorul FENDT la amplasamentul operatorului asigură că înţe-
legeţi instrucţiunile de operare şi de revizie. Contactaţi distribuitorul Fendt dacă nu înţelegeţi unele părţi din
acest manual de operare. Este vital ca aceste instrucţiuni să fie înţelese şi respectate.
Instrucţiunile nu conţin toate instrucţiunile de siguranţă şi operare pentru utilajele şi accesoriile care pot fi
montate în momentul şi după livrarea tractorului. Este obligatoriu ca operatorul să înţeleagă şi să utilizeze in-
strucţiunile de operare pentru aceste utilaje şi accesorii.

IMPORTANT: Acest manual trebuie păstrat întotdeauna în tractor. Puteţi să obţineţi o copie a acestui manual
de operare de la distribuitorul FENDT.

Acest capitol din Manualul de utilizare conţine o descriere a situaţiilor standard referitoare la siguranţă speci-
fice care pot să apară în timpul operării tractorului şi în timpul întreţinerii obişnuite. De asemenea, primiţi toate
informaţiile necesare privind comportamentul corect care trebuie adoptat în aceste situaţii.
Acest capitol este suplimentar la instrucţiunile de siguranţă care se află în alte capitole ale acestui Manual de
operare.
În funcţie de utilajele utilizate şi condiţiile de lucru de la faţa locului sau din zona de operare, ar putea fi nece-
sare măsuri de precauţie suplimentare. Fendt nu are nicio influenţă directă asupra dării în exploatare, operării,
inspecţiei, lubrifierii sau întreţinerii tractorului. DVS. sunteţi, prin urmare, responsabil pentru adoptarea măsu-
rilor de siguranţă adecvate în zonele respective.

AVERTISMENT:

Înainte de a utiliza tractorul, operatorul trebuie să înţeleagă instrucţiunile din acest capitol.

Aceste reglementări trebuie respectate întotdeauna în timpul lucrului.

Întreţinere, piese de schimb, accesorii şi condiţii de operare
Întreţinerea zilnică trebuie să devină obişnuinţă. Înregistraţi orele de operare într-un jurnal.
Trebuie utilizate doar piese de schimb FENDT originale. Distribuitorii FENDT furnizează doar piese originale
şi pot oferi recomandări asupra montării şi utilizării lor. Utilizarea pieselor de calitate inferioară poate cauza
defecţiuni importante. Recomandăm clienţilor să cumpere piese de schimb doar de la un distribuitor FENDT
autorizat. De asemenea, pot fi utilizate doar accesoriile care sunt adaptate special la tractor.
Deoarece condiţiile de operare variază atât de mult, informaţiile furnizate de producător în publicaţiile sale cu
privire la performanţa sau utilizarea maşinilor sale nu pot pretinde niciodată că sunt complete sau definitive
în întregime, iar producătorul nu poate accepta răspunderea pentru pierderile sau daunele provocate de astfel
de informaţii sau de orice erori sau omisiuni.
Dacă tractorul va fi utilizat în condiţii neobişnuite care pot provoca daune, trebuie să consultaţi un distribuitor
FENDT pentru instrucţiuni speciale astfel încât garanţia să nu fie anulată.
Aceste tractoare sunt proiectate doar pentru utilizare agricolă normală (conform destinaţiei). Orice altă utili-
zare este considerată în dezacord cu destinaţia.
Respectarea strictă a instrucţiunilor Fendt privind reparaţiile, întreţinerea şi condiţiile de operare este o com-
ponentă esenţială a destinaţiei.

În cazul unei garanţii pentru motor, clientul trebuie să furnizeze un certificat de alimentare cu combustibil,
pentru a demonstra că a fost utilizat combustibil aprobat.

IMPORTANT: Fendt nu acceptă nicio responsabilitate pentru vătămări corporale sau daune cauzare de utili-
zarea incorectă.

Operarea, întreţinerea şi repararea acestui tractor trebuie efectuate doar de persoane familiarizate cu funcţiile
individuale şi instrucţiunile de siguranţă aplicabile (prevenirea accidentării).
Contactaţi întotdeauna un dealer FENDT în cazul oricăror probleme survenite după cumpărare şi în legătură
cu toate setările/reglările necesare.
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1.9 Echipamente de siguranţă

1.9.1 Generalităţi
T006796

Echipamentele de siguranţă şi centurile de siguranţă din cabină sunt factorii principali care contribuie la redu-
cerea vătămărilor în caz de accidente.
Acestea trebuie să respecte toate reglementările valabile pentru tractoare agricole.

1.9.2 Cabina
T006798

– Cabina a fost proiectată special pentru această serie de tractoare.

– Nu efectuaţi niciodată lucrări de sudură pe cabină.

– Nu deformaţi niciodată cabina.

– Nu perforaţi niciodată orificii în cabină şi nu modificaţi structura de siguranţă pentru a ataşa accesorii sau
utilaje.
Dacă trebuie ataşate alte comenzi de operare sau unităţi de afişare în câmpul vizual al operatorului, soli-
citaţi întotdeauna sfatul distribuitorului FENDT.

– Nu fixaţi lanţuri sau cabluri pe cabină în scopul tractării sau remorcării.

– După scoaterea cabinei, şuruburile de pe structura de siguranţă relevantă trebuie strânse la cuplul specific
când este montată, înainte de reutilizarea tractorului.

AVERTISMENT:

În cazul deteriorării cabinei ca rezultat al unui accident sau alt incident, structura de siguranţă

trebuie înlocuită înainte de reluarea utilizării tractorului.

Protecţia împotriva obiectelor care cad pe platforma operatorului
Cabina asigură protecţie împotriva obiectelor care cad de sus prin intermediul unui plafon integrat. Nivelul de
protecţie respectă codul de test OECD 10 (nivel energetic: 1365 J). Sarcinile care necesită un nivel adecvat
de protecţie necesită instalarea de echipamente de protecţie suplimentare.

Protecţia împotriva obiectelor care pătrund în zona de operare din lateral
Nu există o protecţie definită împotriva obiectelor care pătrund în cabină din lateral. 
Sarcinile care necesită un nivel mai mare de protecţie necesită instalarea de echipamente de protecţie supli-
mentare.

Protecţia împotriva substanţelor periculoase care pătrund în cabină
Modelul de vehicul cu cabină îndeplineşte cerinţele pentru protecţie împotriva substanţelor periculoase care
pătrund în cabină, în conformitate cu EN 15695-1, categoria 2. 
Această cabină oferă protecţie împotriva prafului, dar nu protejează împotriva aerosolilor şi a vaporilor.
Dacă este necesară protecţia împotriva aerosolilor sau a vaporilor, trebuie purtat echipament de protecţie per-
sonală la operarea tractoarelor dotate cu acest tip de cabină. 
Este necesară respectarea instrucţiunilor furnizate pe ambalaj de către producătorul agentului de protecţie a
plantelor.
Totuşi, nivelul de protecţie depinde de filtrul de aer al cabinei utilizat şi de setările introduse pentru sistemul
de ventilaţie.
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2.2.13 Joystick
T010277

Versiune profesională

A Start 1
– Variotronic TI:

Secvenţă pornire/stop START 1

– Modul automat al elevatorului electric
spate:
Funcţie "Control"

– Mod automat priză de putere spate:
Cuplare priză de putere spate

B Poziţie flotantă; supapă roşie 
C START 2

– Variotronic TI:
Secvenţă pornire/stop START 2

– Modul automat al elevatorului electric faţă:
Funcţie "Control"

– Mod automat priză de putere spate:
Activare priză de putere faţă

D Ridicare/coborâre supapă roşie 
E STOP 1

– Variotronic TI:
Secvenţă pornire/stop STOP 1

– Modul automat al elevatorului electric
spate:
Funcţie "Ridicare"

– Mod automat priză de putere spate:
Decuplare priză de putere spate

F Activare tempomat 2 
G Activare turaţie motor max. 

NOTĂ: Atribuirea afişată a butonului este aplicabilă doar pentru setările Fendt a se vedea §2.25.15,
pagina 202

I025533Fig. 21.
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Afişaj

B Afişaj pentru atribuirea supapei joystickului
C Afişaj pentru atribuirea supapei manetei cana-

lului
D Afişaj pentru atribuirea supapelor modulelor li-

niare

Navigare şi setare a se vedea §2.3.2, pagina 65.

2.3.13.4 Alte funcţii hidraulice: funcţie putere peste şi punte virată 

automat T007310

Taste soft

B Comutator basculant pentru creştere presiune
de control; activaţi putere peste 

E Blocare manuală sau automată a comutatoru-
lui punţii directoare

H Salt cu un nivel de meniu înapoi

I018702Fig. 58.

Pflug

Belegung Bedienelemente

D

C

B

I018716Fig. 59.
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2.8.6 Modul dezgheţare
T005136

Modul dezgheţare îndepărtează rapid gheaţa şi condensul de pe parbriz şi de pe geamurile laterale.

2.8.7 Modul răcire
T005140

PRECAUŢIE:

Din motive de sănătate, se recomandă să nu se permită temperaturii aerului din cabină să scadă

cu cca 5 - 8 °C sub valoarea temperaturii exterioare. Nu vă expuneţi direct la curenţi reci — pe-

ricol de a răci!

În mod rece, o temperatură setată rămâne constantă.
Temperatura setată este reglată fără ca turaţiile ventilatorului să se schimbe.

2.8.8 Mod automat
T005141

PRECAUŢIE:

Pentru motive de sănătate, se recomandă să nu se permită scăderea temperaturii în interiorul

cabinei cu mai mult de aprox. 5 - 8 °C sub valoarea temperaturii exterioare. Nu vă expuneţi di-

rect la curenţi reci — pericol de a răci!

În mod automat, o temperatură setată rămâne constantă. Temperatura aerului evacuat, vitezele ventilatoare-
lor şi distribuţia aerului se schimbă automat, astfel încât temperatura necesară în cabină să fie atinsă cât mai
curând posibil. Fluctuaţiile temperaturii ambiante şi efectele soarelui sunt compensate automat. Aerul din ca-
bină este dezumidificat. Prin urmare, modul automat oferă, de obicei, cele mai bune condiţii pentru operatorul
confortului în timpul tuturor anotimpurilor.

2.8.9 Protecţia împotriva substanţelor periculoase
T005142

Utilizarea în condiţii de praf:
a se vedea §1.9.2, pagina 41

– Ţineţi închise deschiderile cabinei, uşile, geamurile şi compartimentele plafonului.

– Filtrele trebuie să fie curate şi funcţionale.

– Activaţi funcţionarea în regim de suprapresiune.

Instrucţiuni suplimentare pentru utilizarea aerosolilor şi a pulverizatoarelor:
– Se recomandă utilizarea unui filtru cu cărbune activ la dispersarea agenţilor de protecţie a plantelor.

– Nu introduceţi agenţi de protecţie a plantelor, filtre, încălţăminte sau îmbrăcăminte contaminate în cabină!

– Interiorul cabinei trebuie curăţat după dispersarea de agenţi de protecţie a plantelor. Se recomandă de
asemenea înlocuirea filtrului cu cărbune activ cu filtrul de particule.

Porniţi şi opriţi modul dezgheţare.
NOTĂ: În modul dezgheţare, ventilatorul rulează la 75% când motorul este rece şi la turaţie
max. când motorul este cald. Modul dezgheţare se termină după aprox. 3 minute 30 secunde. 
Unitatea revine la modul anterior.

Porniţi şi opriţi modul rece.
NOTĂ: Modul rece reduce nivelul de umiditate din cabină. Aceasta previne aburirea geamuri-
lor. Dacă modul răcire nu este activat, temperatura interioară nu poate fi mai mică decât tempe-
ratura exterioară. Aerul nu este răcit sau uscat, ceea ce înseamnă că ferestrele se pot aburi.

Activaţi modul automat.
NOTĂ: Modul automat funcţionează doar în intervalul de temperatură +17 °C - + 29 °C. Com-
presorul de aer condiţionat este activat într-un mod automat, la o temperatură ambiantă de 
peste +6 °C. Se iese din modul automat când turaţia ventilatorului sau modul de dezgheţare 
sunt schimbate sau un buton de distribuţie a aerului.
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2.16 Sistemul de management al tractorului (TMS)

2.16.1 Generalităţi
T005358

PERICOL:

Controlul pilotului remorcii şi frâna de remorcă (aer comprimat) sunt eficiente doar când pedala

de frână a tractorului este apăsată. 

Nu frânaţi cu joystick-ul/pedala de acceleraţie când conduceţi cu o remorcă.

Utilizând tehnologia Vario continuă este posibil să automatizaţi reglarea raportului de transmisie cu tempoma-
tul şi controlul limitei de sarcină. Sistemele de management electronic al motorului permit interacţiunea au-
tomată între motor şi transmisie. 
Cu un TMS (sistem de management tractor), operatorul specifică doar viteza de deplasare şi TMS decide mo-
dul în care aceasta poate fi atinsă şi menţinută cât mai constant şi mai eficient posibil.

Mod pedală de acceleraţie 
1. Setaţi rezoluţia maximă a pedalei de acceleraţie.

2. Aduceţi partea frontală a remorcii în poziţie orizontală faţă de cupla de remorcare.

3. Verificaţi funcţionarea corectă a frânei remorcii (frâna remorcii nu trebuie să întârzie, tractorul şi remorca
trebuie să rămână drepte în timpul pauzei).

MOD 1
Joystick - sistem de management motor oprit

Raportul de transmisie este setat utilizând joystickul; turaţia motorului este setată cu pedala de acceleraţie.

MOD 2
Joystick - sistem de management motor pornit

Viteza de deplasare este setată cu joystickul; turaţia motorului şi raportul de transmisie sunt setate automat.

NOTĂ: Dacă TMS este activ şi schimbarea direcţiei de deplasare este programată, viteza este adoptată in-
dependent de turaţia motorului.

MOD 3
Pedală de acceleraţie - sistem de management motor pornit

Viteza de deplasare este setată cu pedala de acceleraţie; turaţia motorului şi raportul de transmisie sunt se-
tate automat.

NOTĂ: Dacă TMS este activ în timpul unei modificări programate a direcţiei de deplasare, tractorul se depla-
sează doar cu viteza setată de la pedala de acceleraţie.

2.16.2 Managementului motorului
T005359

PRECAUŢIE:

Dacă managementul motorului este activa, turaţia motorului poate creşte la maxim.

NOTĂ: Setările turaţiei motorului realizate cu potenţiometrul de acceleraţie manuală pot fi depăşite, dar tu-
raţia nu va coborî sub turaţia setată.

NOTĂ: Dacă TMS este activa, funcţia tempomat nu are nicio limită de turaţie a motorului (de ex. tempomatul
poate fi activat chiar şi la turaţie de ralanti).
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Dacă procesul este finalizat corect, va apărea imagi-
nea (J). Dacă este afişată imaginea (K), procesul tre-
buie să fie repetat.

Restabiliţi setările standard

Va apărea imaginea afişată, care confirmă că seta-
rea standard este din nou activă.

I012921Fig. 11.

I012793Fig. 12.

Apăsaţi butonul de comandă pentru 
afişajul multifuncţional: primul meniu 
principal apare pe afişajul multifuncţio-
nal.
Apăsaţi de mai multe ori unul dintre 
butoanele de comandă pentru afişajul 
multifuncţional până când simbolul (A) 
începe să lumineze intermitent.

Apăsaţi butonul de comandă pentru 
afişajul multifuncţional.
Următoarea imagine este afişată pe 
afişajul multifuncţional.

I012796Fig. 13.

Apăsaţi de mai multe ori unul dintre 
butoanele de comandă pentru afişajul 
multifuncţional până când simbolul (A) 
începe să lumineze intermitent.

Apăsaţi butonul de comandă pentru 
afişajul multifuncţional.
Următoarea imagine este afişată pe 
afişajul multifuncţional.

I012922Fig. 14.

Apăsaţi de mai multe ori unul dintre 
butoanele de comandă pentru afişajul 
multifuncţional până când simbolul (A) 
începe să lumineze intermitent.

Apăsaţi butonul de comandă pentru 
afişajul multifuncţional.
Următoarea imagine este afişată pe 
afişajul multifuncţional.

I012923Fig. 15.
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– Fereastra „Selectare supapă” este deschisă.

– Selectaţi supapa şi confirmaţi cu .
NOTĂ: Dacă este specificată o supapă pentru
puntea directoare, aceasta nu poate fi selectată
pentru operare externă.

– Fereastra se închide după confirmare.

– Supapa selectată apare în selecţia „Operare ex-
ternă”.

– Indicaţia "EXT" apare în fereastra de afişaj a su-
papei relevante.

I017435Fig. 16.

EXT

10s30l30l

10s30l30l

10s30l30l

10s30l30l

10s30l30l

30l30l

Pflug

Hydraulikventile Heck

EXT

Pflug

Hydraulikventile Heck

Ventilauswahl

I017436Fig. 17.

EXT

10s30l30l

10s30l30l

10s30l30l

10s30l30l

10s30l30l

30l30l

Pflug

Hydraulikventile Heck

EXT

Pflug

Hydraulikventile Heck

Ventilauswahl

I017443Fig. 18.
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Hydraulikventile Heck
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Secvenţă de meniu la alte aplicaţii hidraulice

1. Apăsând tasta soft (A) se apelează „Meniul principal tractor”

2. Apăsând tasta soft (C) din "Meniul principal tractor" deschide pagina "Supape hidraulice spate"

3. Apăsând tasta soft (F) de pe pagina „Supape EHS spate”, va apărea pagina „Alte funcţii hidraulice”

4. Apăsarea tasta soft (B) cauzează activarea creşterii presiunii de control pentru o conexiune hidraulică pen-
tru detectare de sarcină.

Setare valoare pentru o creştere a presiunii de control

AVERTISMENT:

Utilizarea debitului maxim poate conduce

la creşterea încălzirii uleiului.

Presiunea de control (20 bar) poate fi ridicată cu 
1 bar la 25 bar aici.

NOTĂ: Creşterea presiunii de control este preseta-
tă la 15 bar.

– Utilizând tastele tactile sau de navigaţie, mutaţi
cadrul de focusare la bara „Putere peste”.

– Setare valoare dorită cu roata rotativă (A).

I017578Fig. 33.

A

Ventil für Anhänger-Lenkachse

2,0 km/h

20,0 km/h

14 bar

Pflug

Weitere Hydraulikfunktionen
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2.26.10 Setare sistem stabilizare sarcină dinamică
T007006

A Rotiţă rotativă 
F Afişaj pentru viteza de cuplare pentru sistemul

stabilizare sarcină dinamică

– Utilizând tastele tactile sau de navigaţie, selec-
taţi viteza de cuplare pentru sistemul de stabili-
zare sarcină dinamică (F) pe pagina „Elevator
electric spate”.

– Utilizând rotiţa rotativă (A), setaţi valoarea pen-
tru sistemul stabilizare sarcină dinamică (F), în
mod continuu, între 0 km/h şi 30 km/h. 

2.26.11 Poziţie - putere de tracţiune - control mixt
T007063

Setare poziţie - putere de tracţiune - control mixt

A Roată rotativă
G Afişaj pentru poziţie - putere de tracţiune - con-

trol mixt

– Utilizând tastele tactile sau de navigaţie, selec-
taţi afişajul (G) pentru poziţie - putere de tracţiu-
ne - control mixt pe pagina „Elevator electric
spate”.

– Utilizând roata rotativă (A), setaţi valoare în mod
continuu, între 0% şi 100%.
NOTĂ: 0% este echivalent cu controlul poziţiei
(distribuitor de fertilizator)
100% este echivalent cu controlul tracţiunii
(plug)
Valorile între 0% şi 100% reprezintă controlul
mixt.

2.26.12 Sistem electronic de control al alunecării (opţional)
T007112

Descriere funcţională a sistemului de control al alunecării (radar)

PRECAUŢIE:

Tractorul este echipat cu un senzor radar. Nu priviţi direct în senzorul radar (radiaţie de micro-

unde).
Pentru a utiliza în mod optim puterea de tracţiune a tractorului în câmp, este esenţial din punct de vedere fizic
ca roţile de transmisie să aibă o alunecare relativ mare.
Totuşi, dacă alunecarea depăşeşte valorile de 25-30 %, pot să apară neajunsuri inacceptabile.
Pentru controlul alunecării vizat, viteza de deplasare reală este determinată cu senzorul radar şi comparată cu
afişajul vitezei de deplasare.
Elevatorul electric spate este ridicat când alunecarea creşte şi astfel reduce puterea de tracţiune a uti-

lajului accesoriu prin reducerea adâncimii de lucru.

Sistemul de control al alunecării oferă următoarele avantaje:

I017919Fig. 24.
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– Pierderea de timp şi consumul de combustibil sunt reduse.

– Este redusă uzura pneurilor.

– Este redusă deteriorarea solului.

– Operatorul este mai relaxat.

– Scad riscurile de împotmolire.

Apelare detalii meniu elevator electric spate

Secvenţă de meniuri până la detaliile elevatorului electric spate

1. Apăsând tasta soft (A) se apelează „Meniul principal tractor”

2. Apăsând tasta soft (B) din "Meniul principal tractor" apare pagina "Atelaj cu 3 puncte spate"

3. Apăsarea tastei programabile (D) de pe pagina "Elevator electric spate" deschide pagina "Detalii elevator
electric spate"

I018219Fig. 26.
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Scoateţi ştiftul (A) după cum se arată în diagramă şi
fixaţi-l.

Legături inferioare, poziţie de parcare

NOTĂ: Pliaţi mereu legăturile inferioare când nu sunt în funcţiune.

– Scoateţi ştiftul (A).

– Ridicaţi legăturile inferioare.

– Introduceţi şi asiguraţi ştiftul (A).

Îndepărtaţi legăturile inferioare

– Scoateţi ştifturile (A/B).

I013618Fig. 2.

I013615Fig. 3.

I013617Fig. 4.
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A = Cuplu de strângere 210 Nm.
B = Înlocuire şuruburi, lungime şuruburi noi 95 mm.
Cuplul de strângere este de 600 Nm.
C = Cuplu de strângere 295 Nm.

NOTĂ:  Nicio contragreutate pentru roată nu tre-
buie să iasă în afara pneurilor; în caz contrar acestea
nu pot fi utilizate pe drumuri publice.

2.31.4 Balastarea cu apă a pneurilor
T005846

A Umplere cu apă
B Evacuare apă
L Aer
W Apă

NOTĂ: Respectaţi specificaţiile producătoru-
lui pneurilor referitor la cantităţile folosite la
umplere (apă + antigel). Verificaţi periodic pre-
siunea în pneuri!

2.31.5 Greutăţile faţă fără elevator electric faţă
T005851

PERICOL:

Ataşaţi greutatea numai de o zonă care nu se poate înclina şi care este adecvată pentru sarcina

implicată.

Balustrada trebuie montată dacă nu este ataşată nicio greutate şi vehiculul este utilizat pe dru-

muri publice.

Dacă se utilizează o greutate cu un turn şi o falcă de cuplare, falca de cuplare de pe turn nu tre-

buie utilizată.

Ataşaţi greutatea de 2500 kg

La ajustarea capătului de cursă, strângeţi din nou şu-
ruburile (A) după 50 de ore de utilizare. Cuplul de
strângere este de 210 Nm.

I013624Fig. 2.

I013752Fig. 3.

I013626Fig. 4.
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Reglare declanşatoare

A Comutator Auto/PORNIT
B Elevator electric faţă
C Elevator electric spate
D Contor extern
E Supape hidraulice
F      Priză de putere faţă
G Priză de putere spate
H Salt cu un nivel de meniu înapoi

NOTĂ: Dacă comutatorul (A) este setat la PORNIT,
distanţa şi suprafaţa sunt măsurate întotdeauna, cu
excepţia cazului în care computerul de bord este
pus în aşteptare. Celelalte butoane sunt inactive.
În cazul în care comutatorul (A) este setat la AUTO,
măsurarea distanţei şi a suprafeţei depind de de-
clanşatoarele (B) - (G).
Măsurarea are loc odată ce toate condiţiile de de-
clanşare sunt îndeplinite simultan.

A Casetă informativă: Pentru toate computerele
de bord care sunt pornite, măsurarea suprafe-
ţei şi a distanţei este efectuată permanent
(PORNIT) sau controlată de declanşatoare
(AUTO).

B Aici, măsurătorile suprafeţei pot fi adunate,
scăzute sau ignorate, atât pentru deplasarea
înainte cât şi pentru cea în marşarier.

C 1. Câmp de selecţie: Selecţia culorii supapei
pentru declanşatoare "supapă".
2. Câmp de selecţie: Început măsurare supra-
faţă pentru poziţia deschisă, închisă sau flotan-
tă a supapei.
3. Câmp de selecţie: Sfârşit măsurare suprafa-
ţă pentru poziţia deschisă, închisă sau flotantă
a supapei.

D Lăţime de lucru nominală.
E Semnal de viteză: Câmp de selecţie pentru

senzor radar sau turaţie roată.

NOTĂ: Setările declanşatorior sunt legate de suprafeţele acoperite afişate la vizualizarea hărţii!

I023149Fig. 6.

Radarsensor

15,00 m

Fläche und Strecke werden 

dauerhaft gezählt.

Geschwindigkeitssignal

Arbeitsbreite

Auslösereinstellungen

H

G

F

E

D

C

B

A

I023155Fig. 7.



FENDT X911 - EAME 321
945.020.010.142 (3881-ro)

2

2. OPERARE

Crop_this_page

Afişajul alăturat apare în Varioterminal:

2. Coborâre elevator electric spate

Deblocare EPC; preselectare stadiu priză de 

putere

– Deblocare EPC spate cu comutatorul de ridicare
rapidă (A).

– Selectare turaţie priză de putere spate prin utili-
zarea tastei (B).

– Utilizând comutatorul de ridicare rapidă (A), co-
borâţi atelajul spate în poziţia setată cu comanda
adâncimii.

I019000Fig. 7.
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